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nominal proposmon, as in [the saying in the

e wode -0, 0

Kurvx 17]!&\)&’\5"‘)\’”’""‘\"—0‘&).

)g.» [And if He cause good to “betide thee, e is
able to do everything]: (Mughnee, K, TA :) this
is the third of the three cases mentioned by J,
who says, (TA,) this is when it is used for the
purpose of inception, in the complement of a

). o
condmonal clause, as in the saying g, O}
e

(_,-M ;.JU [If thou visit me, thou. wilt be a
nelldocr], in which what follows 3 is a new
proposition, grammatically independent of what
precedes it, one part thercof governing another ;
for EJ1 is an inchoative, and :)......; is its enun-
ciative ; and the proposition has become a com-
plomont by means of the <: (S, TA:) —or,
(K,) sccondly, (Mughnee,) the complement may
he a verbal proposition, like the nominal, and
is one of which the verb is aplastic; ns in [the

saying in thc Kur xviii. 37 and 38] Lal U)J u!

a8’ ok
w,g ol u,ﬁ) \5‘” l.ﬂ,, 'ﬂl.o u\-n ,‘):l [Lf thou
seest me to be posscssing less than thou in respect
of wealth and children, it may be that my Lord

may gwe me] ; and [the saylnp; in the Kur ii.
273) UA l.:.: ub.\.an |,.\..a U! [Lf ye make
apparent the alms, very good, as a thing, is it,
i. e. the doing so]: (Mughnce, K :) emor, (K,)
thirdly, (Mughnee,) the verb of the complement
may be one belonging to a new proposition,
grammatically independent of what preccdes it,

as in [the saym«v in thc Kur iii. 29],.&: ul

) .

u.a,a.ab ot u,...a [If ye love God, follow
ye me] : (Muglmee, K :) = or, (K,) fourthly,
(Mughnee,) the verb of the complement may be
a pret., as to the letter and as to the meaning;
cither properly, as in [the saying in the Kur

). .l .o

Xil. 77]ded lg)..o “’L’)‘“ U‘ [Ifhe
stal, a brother of his hath stolen before]:
lmpu'xll\ as in [thc n.lvmg in the Kur Xxvii. 92]
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)\-" O aa) Y] Le-!le Ao Cros [And |

whoever shall have done that which is evil, their
faces are inverted in the five of Hell], this [latter]
verb being used as though signifying what has
alrcady happened to denote the certain assurance
of the event's happening : (Mughnee, K:*) —
fifthly, when the 3 is coupled with a particle re-
luting to futnnt\ ; as in [the saying in the Kur

o . 010 - -0n

o] Jiluab\.s,_.swewﬁ&o.uyw
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ot ),q [Whoerer of you revolteth from his
thwn, God will bring a people whom Ie
loveth] ; and m [lhc saying in tlne Kur iii. 111]

Yt RN ,,.. re lgkai Uy (And what ye do
of good, ye shall not be denied the reward of it]:
(Mughnee: omitted in the K; as is also what
here next follows :) — sixthly, when the 3 is
coupled with a particle to which is peculiarly
assigned the first place in a proposition, as in the
saying,

3 s o 0E o -
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[a verse similar in itsclf, and probably in its
scquel (which is not quoted), to one by Rabee’ah

*

o
Ibn-Makroom (in Ham p. 29), app. meaning
And if I perish, many a one having rage in his
bosom, whose fire kindled a Jaimt me almo.st
Slames with a vehement ﬂummg, ‘,.-. LS'” be-

ing for o... T3 .,a):] for ..:, is meant to be
understood and to it peculiurly belongs the first
place in the proposition: (Mughnee :) = the O
must also be used when the complement of a

conditional clause is imperativc as in the saying
10 o E. 90~

a0ySl uj Jo)bl Ul [If Zeyd treat thee with

Itonow treat thou him nwh honom] or plOllll)l-
s 90

tive ; as in the saying W WS o ...h,ia ul (zr
Zeyd treat thee with /wnuu; treat not thow him
mth contempt] : or negative, either by means of
‘_,J [asin an ex. above] or by T of Le; asin the
saying u\.“f_ s 1.\” W,‘_'-al u} [If thou treat
Zeyd with honour, he does not treat thee with con-
tempt]: (TA :)—=when the verb of that com-
plement is an aor., affirmative, or negative by
means of ¥, the ) may Dbe introduced or

omltted in the former case vou may say ul

J.o)éb U“)ﬁ meaning .Lo)bl ¢ [i.e. If thou

treat me with honour, I will treat thee mwith
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honour]; and you may say ZheySl  epS O
[which is the more usual] if you do not make it
[i. e. SkoyS1] the enunciative of a suppressed in-

choative [i. . of L;l] and in the case of the

negatwe by means of % you may say u"‘)ﬁ

..L.hl N8 [If thou treat -me with honour, T nnll
not treat thee with contempt ; and you may omit
the % as is more usual]: (TA :)——and some-
times the 3 is suppressed in the case of necessity
in verse [on account of the metre]; as in the
saying,

23 0. 2o 0. b -
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h)ﬂ.-.’ abl ..JL-.-Jl Sk o

[Whoso doth those deeds that are good, God mill
recompense them, i.e., the deeds], (Mughnee,
K,) meaning s (K :) or, (Mughnece, K,)
accord. to Mbr, who disallows this even in verse,
(Mughnee,) the right reading is

o)bwsb).ﬂlda:’w

[Whoso doth that which is good, the Compassionate
nill recompense it]; (Mughnee, K;) and it is
absolutely disallowable: (K:) or it occurs in
chaste prose, (Mughnee, K,*) accord. to Akh;
(Mughnee,) and hence the saymw [m the l\ur

i 176) Saply sl Eogil i 355 O
[If he leave nealth, the legacy shall be to the two
parents and the nearer of other relations]; and
the trad. respecting that which one has picked | I
up, or. tnken of property that has been dropped,

l“’ C:..’.'....I 'jl} lf...l.a o ub [And if the owner
thereof come, restore thou it to him; and if not,
or otherwise, benefit thyself by it]: (Mughnee,
K:) — when the verb of the complement of a
conditional clause is a pret. as to the letter but
future as to the meaning intended [yet not import-
ing certainty, so that it is not like the saying in
the Kur xxvii. 92, cited abovc), the 3 may not
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be preﬁxed to it; as in the saying  leyS| ol
.s.u.,si [Zf thou treat me with honour, I will

- *
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treat thee with honour] : and likewise when it is
pret. as to the [proper] signification but [an aor.

as to the letter and] future as to the meaning in-
2 0- - 0-08 o

tended ; as in the saying ,Ul \).,u) Skl O}
[If thou become a Muslim, thou wilt not enter the
Jire of Hell]. (TA.)— And as the 3 thus con-
nects the apodosis with its protasis, so it con-
ncets the like of the a podosns with the llke of the

protasis; as in the s.lvm-r,Ap s U..gab G.\ll
[ ho comes, or shall come, to me, for him s, or

shall be, a dirkem]: by its being introduced in

] .
| this case, one understands what the speaker

means, that the obligation to give the dirhem is
a consequence of the coming: otherwise the say-
ing would be ambiguous. (Mughnee.) Thus also
it occurs after a cl.msc commencing with the cor-

ditional particle l.ol q.v. (Mughnee in art. Lol
&c.)—— It also occurs in the cases here follpwing,
prefixed to an aor., which is mangsoob by means
of .:,l, meant to be understood, (S, TA, and IAk
p. 295,) but necessarily suppressed: (I'Ak ibid.:)
= thus in the complement of a command (S

TA, and IAk p. 206;) as in _,Lo)bu g&gl
[Come thou to me, thut I may treat thee w dh
honour]: (I’Ak ibid.:) [and] you say d"'))
J;ll C)_...ls [Visit thow me, that I may do good
to tlwc] (S, TA;) to which J adds, you do not
make the visiting to be the causc of the doing
good ; what you [would] say being, it is of my
way to do good always; but [there scems be an
omission here in the coplcs of the §, for, as] IB

says, if you make u.-..! to be marfooa, [not

mansoob,] saying JQI Q....b [the meaning is,
Jor I will do good to tlu,e, for] you do not make
the visiting to be the cause of the doing good:
(TA:) the demand, however, in this and similar
cases, must not be indicated by a verbal noun,
nor by an enunciative; for when it is so in-
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dicated, tl)e aor. must be marfooa; as in ae
0 2

A ._,-o-b [Be silent, then I will do thee good];

and in u..LJl Py .,.g.u..ll J,-. [The discourse
is sufficient for thee, 5o the people shall sleep] :

(I'Ak p. 296 :) = also in the complement of a
prolnbmon, (S,and I'Ak p. 206;) as in ,a,.a.o 3

e 0er

J.g)..a.: 1.») [Beat not thou Zeyd, for he may
beat thee, or lest he beat thee]: (I'Ak ibid. )_

and in the complemcnt of a prayer; as in .;,
~c0d

Joan! Y U")"‘"‘ [y Lord aid me, so that 1
may not be left helpless] : (I’Ak ibid. :) = and in

the complement of an intenogation, (5 and
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I’Ak p. 206;) as in .Lo)ﬁ.’ l.»)))ﬁ ,J.A [Wilt
thou treat Zeyd with honour, that he may treat
thee with honour?]: (I’Ak ibid. :) —and in the
complement of a petition with gentleness, (S

and I'Ak p. 206;) as in .;.,a..: b.\.s J).a ';ll
6,.. [Wilt thou not alight at our place qf abodc
that thou mayest obtain good?]: (IAk ibid.:)

——and in the complement of a demanding with

00

urgency the‘performance of an action ; as in e/
l:?- - 5. L3G [Wherefore dost thou mot come to
us, “that thou mayest talk to us?]: (I'Ak p. 296:)
—and in the complement of an expression of



